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MASS TIMES
Saturday 5:00 PM (Vigil Mass)

Sunday Main Church:
8:00 AM (English)
9:30 AM (Bilingual)
11:00 AM (English)
12:30 PM (Spanish)
3:00 PM (Vietnamese)
Chapel:
9:00 AM (Italian)

Every Second & Fourth Sunday
Weekdays 8:00 AM and 12:00 Noon
Saturday 8:00 AM
First Fridays 7:30 PM (Spanish)

8:00 AM, 12 PM (English)
and 7:30 PM (Bilingual)
Only one Mass at 9:00 AM

Live-streamed Masses can be accessed
on our website

Holy Days

Holidays

CHURCH HOURS
Weekday: 7:00am—7:00pm
Saturday: 7:00am—=6:00pm

Sunday: 7:00am—4:00pm

OFFICE HOURS
Weekday:
9:00am—12:00 Noon
1:00pm—=8:30pm
Saturday:
9:00am—5:00pm

Follow us on Social Media:
@OLMCAstoria




RECEIVING THE SACRAMENTS

BECOME A CATHOLIC: Adults interested in

becoming Catholic, or completing their First

Communion and Confirmation, or general
catechesis, may enroll in the OCIA program. Please call
the office and ask for Deacon Jacob Rodriguez or Ms.
Nelly Gutierrez.

INFANT BAPTISMS: Please see a list of
scheduled baptism dates in this bulletin. You may
call the parish office to schedule an appointment
with Deacon Jacob Rodriguez for the initial intake and to
answer any additional questions.

4

PRE-ADMISSION ANOINTING: If you know

you will be entering the hospital for

elective surgery, it 1is appropriate and
recommended to receive the sacrament of the Anointing
of the Sick BEFORE entering the hospital. Please call
the office and ask to speak with the priest on duty to
schedule an appointment before admission.

PASTORAL CARE OF THE SICK: Call the

parish office to arrange for a Priest or
~=". Eucharistic Minister to bring Communion to the
homebound. In case one’s health is seriously impaired by
sickness or old age, please let the receptionist know so
that they can let a Priest on duty know to administer the
sacrament of the Anointing of the sick.

MARRIAGES: Couples should make
arrangements with a priest or deacon at the
o . parish office at least six months in advance.

CONFESSIONS: Confessions are heard every
Saturday in the Chapel from 3:30pm to 4:30pm
prior to the 5:00pm English Mass.

OUR PARISH ALSO OFFERS

SAFE ENVIRONMENT TRAININGS:
Coordinated by Ms. Nelly Gutierrez, an
awareness education is required for all staff
and volunteers who interact or come into
contact with minors and recommended for all.
Please visit www.virtusonline.org to register for a class
and present the completion certificate to the parish oftice.

QUINCEANERA/SWEET SIXTEEN

MASS: Please make an appointment with

Ms. Nelly Gutierrez by calling the parish

office. The young lady should have received
Baptism, First Communion and Confirmation. The family
must live within our parish boundaries and be officially
registered in the parish.

RECIBIENDO LOS SACRAMENTOS

HAZTE CATOLICO: Adultos interesados en

hacerse Catélicos, completar su Primera

Comuniéon o Confirmacién, o para recibir
formacién catequética general, pueden inscribirse en el
programa de RICA. Favor de llamar al Diacono Jacob
Rodriguez or la Sra. Nelly Gutierrez.

f BAUTISMOS INFANTILES: Por favor vea una

LL~' lista de fechas para bautizos en este boletin. Puede

llamar a la oficina parroquial para hacer una cita

con el Diacono Jacob Rodriguez para la entrevista inicial y
para responder cualquier pregunta adicional.

UNCION ANTES DE INGRESO AL
HOSPITAL: Si usted sabe que serd ingresado al
hospital para una cirugfa programada, es
apropiado y recomendado recibir el sacramento de la
Uncién de los Enfermos ANTES de la hospitalizacion.
Por favor llame la oficina parroquial y pida hablar con el

sacerdote disponible para hacerle una cita antes del
ingreso al hospital.
CUIDADO PASTORAL DE LOS

' ENFERMOS: Llame a la oficina parroquial para

~==". coordinar un sacerdote o ministro de la Eucaristia

para llevar Comunién a las personas que no pueden salir
de casa. En caso de que la salud de alguien esté seriamente
afectada por enfermedad o edad avanzada, deje saber al
recepcionista para que un sacerdote administre el
sacramento de la Uncién de los Enfermos.

MATRIMONIOS: La pareja debe hacer los arre-
glos con un sacerdote o un diacono en la oficina

%, . parroquial seis meses en avance.

CONFESIONES: Confesiones son escuchadas
cada sdbado en la capilla de 3:30pm a 4:30pm
antes de la misa en Ingles a las 5:00pm.

NUESTRA PARROQUIA TAMBIEN OFRECE

ENTRENAMIENTO DE AMBIENTE
SEGURO: Coordinadora: Sra. Nelly
Gutiérrez. Se requiere educacién de
concientizaciéon para todo el personal 'y
voluntarios que interactian o tienen contacto
con menores, y es recomendada para todos. Por favor
visite www.virtusonline.org para registrarse y presente el
certificado de complecién a la oficina parroquial.

MISA DE QUINCEANERA/ SWEET
SIXTEEN: Favor hacer una cita con la
Sra. Nelly llamando la oficina parroquial.
La muchacha debe haber recibido los
sacramentos de Bautismo, Primera Comunién y
Confirmacién. La familia debe vivir dentro de los confines
de la parroquia y ser miembros oficialmente registrados.


http://virtusonline.org
http://virtusonline.org

SATURDAY, JULY 12
5:00pm  In Honor of Our Lady of Mount Carmel,
Anna Su & Maria Nguyen, Anna Doan Hat,
Msgr. Celsus Collini, Joseph Scarola,
Ed Moser, Luisa Herminia Dume

SUNDAY, JULY 18 (15th Sunday in Ordinary Time)

8:00am  Grescila Castroverde

9:00am  Our Lady of Mount Carmel
& Cristina Abbruzzese

9:30am  Ruben Vargas Angel

11:00am  Blessed Roberto de la Salle

12:30pm Inés Sierra Huerta, Caritina Patricio,
Concepcién Garcia Astudillo,
Cumpleafios de Guillermo Macias (50 Anos),
Cumpleafios de Isabelle Martinez (50 afios),
Cumpleafios de Verénica Ramos Vazquez
Por el Gobierno de los Estados Unidos

3:00pm  For the People of the Parish

MONDAY, JULY 14 (Saint Kareti Tekakwitha)
8:00am  Rev. Hung Tran (Living—DBirthday)
12:00pm  George Saad, Sr.

TUESDAY, JULY 15 (Saint Bonaventure)

8:00am  Giuseppe & Bernarda Dil.orenzo
12:00pm  Rocco & Assunta D’Angelo

WEDNESDAY, JULY 16 (Our Lady of Mount Carmel)

8:00am

Our Lady of Mount Carmel

12:00pm  Leonardo Malanum

THURSDAY, JULY 17
8:00am  Nigel Polite

12:00pm Eduardo Pantoja

FRIDAY, JULY 18 (Saint Camillus de Lellis)

8:00am

Marina Daddario (Living—DBirthday)

12:00pm  Blessed Roberto de la Salle

SATURDAY, JULY 19
8:00am Ida Albanese
5:00pm

James Horgan (2nd Month Mind),

For those living the Jornada Retreat this
weekend, Especially Louissiana Robles

SUNDAY, JULY 20 (16th Sunday in Ordinary Time)

8:00am
9:30am

11:00am
12:30pm

Rose Tavano

Leodegario Salvador (Death Anniversary)
For our Youth Jubilee Pilgrims

Feliciano Verdejo, Caritina Patricio,

Natalie Amigon, Juvelys Tavarez (2° Mes)
Por nuestros J6venes Peregrinos del Jubileo

3:00pm

For the People of the Parish

MEMORIAL GIFTS THIS WEEK

The Altar Candles are being offered for
Cristina Abbruzzese, by Nina, Ida, Nicoletta
& Family

UPCOMING SECOND COLLECTION

July 27, 2025— There will be a second collection after
communion or our parish air conditioning expenses.
Your generosity keeps our church spaces cool for your
use during these hot summer months.

WEEKLY MASS OFFERINGS
REGULAR CONTRIBUTIONS FOR JULY 5-6

Last Sunday: $4,987
Same Week Last Year: $3,884

2025 ANNUAL CATHOLIC APPEAL

We ask each family to consider making a tax-deductible
gift today. Our goal is to receive an offering from every
tamily, no matter the amount, so that we can reach our
goall As of July 7, 2025, 115 donors have pledged
$51,161 from which $43,298 has been received.

INFANT BAPTISM/ BAUTISMOS

Please call the office to make an appointment to speak with
Deacon Jacob to register your child for Baptism.

Preparation Meeting

Tuesday-6:00pm-Institute

July 22, 2025
August 19, 2025
September 23, 2025
October 21, 2025
November 18, 2025
December 23, 2025

Reunion de Preparacion
Martes-6:00pm-Instituto

5 de Agosto 2025

9 de Septiembre 2025
7 de Octubre 2025

4 de Noviembre 2025
9 de Diciembre 2025

Baptism Ceremony
12:00pm-Upper Church

July 26, 2025
August 23, 2025
September 27, 2025
October 25, 2025
November 22, 2025
December 27, 2025

Ceremonia de Bautismo
12:00pm-Iglesia de Arriba

9 de Agosto 2025

13 de Septiembre 2025
11 de Octubre 2025

8 de Noviembre 2025
18 de Diciembre 2025



FROM THE PASTOR’S HEART July 13, 2025

Dear brothers and sisters,

This weekend, we joyfully celebrate the Feast of Our Lady of Mount Carmel, the Patroness of our parish. This
cherished annual celebration holds deep meaning for our community and reflects our long-standing devotion to Mary,
our heavenly Mother.

Throughout the centuries, the Blessed Virgin Mary has been honored under many titles. “Our Lady of Mount Carmel”
takes its name from the sacred mountain in present-day Israel, where the prophet Elijah courageously defended the
true God. On Mount Carmel, Elijah called down fire from heaven, demonstrating the power of faith and the presence
of the living God. Over time, this holy mountain became a place of prayer and solitude, attracting hermits who
eventually inspired the Carmelite Order.

When the Carmelites were founded, they chose Mary under the title of Our Lady of Mount Carmel to be their spiritual
mother and guide. From the 15th century onward, devotion to her became closely associated with the Brown
Scapular—a sign of Mary's protection and a symbol of our commitment to follow Christ. According to tradition,
the Blessed Mother gave the Scapular to St. Simon Stock, promising her special care and the grace of salvation to those
who wear it with faith.

Our own parish has proudly borne this title for 184« years. Irom its founding, our community was entrusted to
Our Lady of Mount Carmel, and her maternal care has remained a source of comfort, strength, and unity. Her devotion
is especially meaningful to many of our parishioners—particularly those of Italian, Hispanic, Vietnamese, Czech, and
Filipino heritage—who have long-standing ties to the Carmelite tradition. Mary’s maternal love transcends all
languages and cultures, drawing us together as one family under her care and calling us to live the Gospel in love,
compassion, and unity.

This weekend, we are deeply honored to welcome His Excellency, the Most Reverend Robert J. Brennan, D.D., Bishop
of Brooklyn, who will celebrate the principal Mass on Saturday at 5PM. His presence among us is a profound sign of
his pastoral love and support for our parish. We are also blessed to welcome Auxiliary Bishop James Massa—Rector of
St. Joseph’s Seminary, and Bishop Emeritus Raymond F. Chappetto—a native son of our parish—to our parish,
together with many other distinguished guests who share a special connection with our community.

On behalf of our entire parish, I offer heartfelt thanks to FFather Hung Tran, the seminarians, Ms. Nelly Gutierrez—
our Feast Day Coordinator—and all group leaders, ministers, and volunteers. Your dedication, creativity, and tireless
efforts made this celebration possible—from the Consecration and Triduum of Prayer to the outdoor stage, church
decorations, procession, liturgy, music, food, and joyful fellowship.

May this Patronal Feast be for all of us a time of grace, renewal, and deeper love for Our Lady and her Son. Let us
continue to honor her by living our faith with joy, unity, and devotion.

In Christ and Our Lady of Mount Carmel,
Msgr. Cuong M. Pham



DEL CORAZON DEL PASTOR 13 de Julio, 2025

Queridos hermanos y hermanas en Cristo:

Este fin de semana celebramos con alegria la Fiesta de Nuestra Sefiora del Monte Carmelo, Patrona de nuestra par-
roquia. Esta celebracién anual tan querida tiene un profundo significado para nuestra comunidad y refleja nuestra con-
stante devocion a Marfa, nuestra Madre celestial.

A lo largo de los siglos, la Santisima Virgen Maria ha sido honrada con muchos titulos. “Nuestra Sefiora del Carmen”
toma su nombre del monte sagrado en la actual Israel, donde el profeta Elias defendi6 con valentia al Dios verdadero.
En ese lugar, Elfas invocé al Sefior y descendié fuego del cielo, demostrando asi el poder de la fe y la presencia del Dios
vivo. Con el tiempo, ese monte se convirtié en un lugar de oracién y soledad, que atrajo a ermitafios cuya vida inspir6 la
tundacién de la Orden del Carmen.

Cuando los carmelitas fueron establecidos, eligieron a Marifa bajo el titulo de Nuestra Sefiora del Monte Carmelo como
su Madre y gufa espiritual. Desde el siglo XV, la devocién a ella se asocié estrechamente con el uso del Escapulario
Café, signo de la proteccién de Marfa y simbolo de nuestro compromiso de seguir a Cristo. Segin la tradicion, la
Virgen entregé el Escapulario a San Simén Stock, prometiendo su cuidado especial y la gracia de la salvacién a quienes
lo lleven con fe.

Nuestra parroquia ha llevado este titulo con orgullo durante 184 afios. Desde su fundacién, nuestra comunidad fue en-
comendada a Nuestra Sefiora del Monte Carmelo, y su cuidado maternal ha sido fuente de consuelo, fortaleza y unidad.
Esta devocién sigue teniendo un significado profundo para muchos de nuestros feligreses, especialmente para aquellos
de origen italiano, hispano, vietnamita, checo y filipino, cuyas culturas han estado histéricamente vinculadas a la espir-
itualidad carmelita. El amor maternal de Marfa trasciende idiomas y culturas, y nos une como una sola familia bajo su
amparo, llamandonos a vivir el Evangelio con amor, compasién y unidad.

Este fin de semana tenemos el inmenso honor de dar la bienvenida a Su Excelencia, el Reverendisimo Obispo Robert J.
Brennan, D.D., Obispo de Brooklyn, quien presidird la Misa principal el sdbado a las 5:00 PM. Su presencia entre no-
sotros es un signo profundo de su amor pastoral y de su apoyo a nuestra parroquia. También contamos con la bendicién
de recibir al Obispo Auxiliar James Massa—Rector del Seminario San José, y al Obispo Emérito Raymond F. Chappet-
to—nhijo nativo de nuestra parroquia, junto a muchos otros invitados distinguidos que mantienen un lazo especial con
nuestra comunidad.

En nombre de toda la parroquia, deseo expresar mi mds sincero agradecimiento al Padre Joseph Hung Tran, a los semi-
naristas, a la Sra. Nelly Gutiérrez—coordinadora de la fiesta patronal—y a todos los lideres de grupo, ministros y vol-
untarios. Su dedicacién, creatividad y esfuerzo incansable hicieron posible esta celebracién: desde la Consagracién y el
Triduo de Oracién hasta el escenario exterior, la decoracién del sanctuario, la procesion, la liturgia, la musica, la
comida y el compartir fraterno.

Que esta IFiesta Patronal sea para todos nosotros un tiempo de gracia, renovacién y mayor amor a Nuestra Sefiora y a
su Hijo. Sigamos honrédndola viviendo nuestra fe con alegria, unidad y devocion.

En Cristo y en Nuestra Sefiora del Monte Carmelo,
Mons. Cuong M. Pham



GROUPS AND SOCIETIES
AT OUR PARISH INSTITUTE

Sunday, July 13
8:00am—11:30am

Lourdes A/B

[talian Community

9:30am—10:30am  Grupo de Amistad #14 Nazareth
9:30am—11:00am  Grupo de Amistad #5 Assumption
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Balcony
10:00am—12:30pm  Cursillo Guadalupe A
10:00am—1:00pm  Czech Community Guadalupe B
4:30pm—7:00pm  Ensayo Santiago Chinos Gym

Monday, July 14- Friday, July 18
There will be no meetings because of maintenance work.

Saturday, July 19
8:00am-2:00pm AA Meeting Guadalupe A/B
10:00am-12:00pm  Spanish Children’s Choir Lourdes A/B

1:00pm-11:00pm  Private Reception Gym
5:00pm—7:00pm  Bilingual Choir Practice ~ Nazareth
5:00pm—7:00pm  Ministerio de Consolacion Fatima
Sunday, July 20

9:30am—11:00am  Grupo de Amistad #5 Assumption
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9 Balcony
10:00am—12:30pm  Cursillo Guadalupe A/B
10:00am—1:00pm  Czech Community Lourdes A/B
2:00pm—3:00pm  Grupo de Amistad Fatima
4:30pm—7:00pm  Ensayo Santiago Chinos Gym
6:00pm—38:00pm  Sagrado Corazon Guadalupe A/B

PURGATORIAL SOCIETY

We remember our deceased loved
ones by having them prayed for at
Mass on every first Friday of the
month (the day traditionally
dedicated to the Sacred Heart of
Jesus) as a meaningful way to
express our love. Enrollment is $10
per name. Those enrolled the
Purgatorial Society will be
remembered for a whole year.

Currently enrolled: Emilna Vales, Donald Patrick,
Manuel J. Estevez, Milagros Estevez, Sonia Salerni,

Kevin O’Lenahan, John C. Immordino, Esther
Solorzano, John C. Immordino, Ann Bruno, &
Carol Gigante.

FIRST FRIDAY EUCHARISTIC ADORATION

Spiritual writers speak of Adoration

\ /
of the Blessed Sacrament as “the Mass \\\\ ////
held in contemplation.” Devotion to the >* ) ~/;'
Eucharist will take place on Friday, T
August 1, 2025. Exposition and ‘L‘o”\

Adoration will take place right after the v
8:00am Mass and will conclude with
Solemn Benediction before the start of the 12 Noon Mass.

NO ROSARY SOCIETY MEETINGS- SUMMER
There will be no Rosary Society meetings
until September 7, 2025. We wish all
Rosarians a happy, healthy and blessed
summer.

JORNADA RETREAT OPPORTUNITIES

The Jornada weekend is a structured, Christ-centered
Diocesan retreat that challenges individuals to examine
themselves, their relationships with others and God’s
place in their lives.

The weekend begins on Thursday evening and concludes
Sunday afternoon. The talks and activities are presented
by lay and religious leaders, followed by group
discussions. Mass and Reconciliation are offered during
the weekend as well as time for prayer and reflection.

If you would like your child to go live this encounter
please speak with Luis Sanchez at the parish office for
more information. The new Jornada year starts in
September.

Prior to living the retreat, we invite the youth to
participate in our parish youth group that will meet every
Friday starting September after Labor Day to get to know
one another and build stronger, faith-filled friendships.

RETIRO JUVENIL JORNADISTA

La Jornada es un retiro diocesano estructurado y centrado
en Cristo que reta a los participantes a examinarse a sf
mismos, sus relaciones con los demds y el lugar de Dios en
sus vidas.

El fin de semana comienza el jueves por la noche y
concluye el domingo por la tarde. Las charlas y actividades
son presentadas por lideres laicos y religiosos, seguidas
por momentos de discusién en grupo. Durante el fin de
semana se ofrece la Santa Misa y el Sacramento de la
Reconciliacién, y tiempo para la oracién y la reflexioén.

Si desea que su hijo(a) participe en este encuentro, por
tavor comuniquese con Luis Sinchez en la oficina
parroquial para obtener mas informacién. El nuevo afio de
Jornada comienza en septiembre.

Antes de vivir el retiro, invitamos a los jévenes a
participar en nuestro grupo juvenil parroquial que se
reunira todos los viernes a partir de septiembre, después
del Dia del Trabajo, para que puedan conocerse mejor y
fortalecer amistades llenas de fe.



PARISH REGISTRATION

We encourage all who worship with us to consider
registering to our parish. Please return this form in the
collection or drop it oft at the parish office. Your
participation will strengthen your sense of belonging in

God’s family.
Name(s):

Address: Apt

City State Z1P

Telephone:

E-mail:

PLEASE MARK ONE:
[ ] New Registration [ ] Change of Address
PLEASE MARK ONE:

[ 71 prefer envelopes [ 71 prefer E-giving

REGISTRACION PARROQUIAL

Registrarse permite que nuestra parroquia les pueda servir sus
necesidades espirituales. Por favor devuelva este formulario en
la colecta o déjelo en la oficina parroquial. Su participacion
Sortalecerd su fe y su sentido de pertenencia en la familia de
Dios.

Nombre(s):

Direccién: Apt
Ciudad: Estado_______ C. Postal
Telétono:

E-mail:

POR FAVOR MARCAR:
[ ] Nueva Registracion
POR FAVOR MARCAR:
[ ] Prefiero Sobres

[ 7 Cambio de direccion

[ 7 Donaciones en linea

JUBILEE YOUTH PILGRIMAGE UPDATE

We are in the final weeks of preparation for the Youth
Pilgrimage to Rome to pray with the youth of the world
and with our Holy Father, Pope Leo XIV. Please join in
praying for our pilgrims who will be leaving on Sunday
July 27, 2025 and returning on Monday, August 4, 2025.

Amy Vu Ryan Lobo
Timothy Vu Luis Miguel Robles
Michelle Macias Felicity Morel

Jasmine Huerta
Marcos Valle
Luis Sanchez

Nelly Gutierrez

Dayonel Mejia

Izel Bermejo
Aranza Sanchez
Brendaliz Leon

Michael Cordova
James Cordova
Daniel Bueno

Our pilgrims will be joining Bishop Brennan for a special
Mass at the Immaculate Conception in Douglaston on
Sunday, July 20.

Thanks to the generosity of the people and friends of the
parish and families of the pilgrims, we were able to
achieve the goal to support these youth members in this
journey. The money raised through our fundraisers (Car
Wash, Food Sales, Dinner Dance, Flea Market, Raffles
and the GoFundMe) went toward travel expenses and
other rising costs associated with the trip. Without the
parish’s support, this would not be possible. Every dollar
raised is a prayer for our youth and each traveler will
pray in a special way for all those who supported them.

Pray for our pilgrims as they prepare to leave and as
they journey in faith and know that their prayers are
with you all.

NOTICIAS SOBRE EL PEREGRINAJE JUVENIL

Estamos en las tltimas semanas de preparaciéon para la
Peregrinacién Juvenil a Roma, donde oraremos junto a los
J6venes del mundo y con nuestro Santo Padre, el Papa Leo
XIV. Les pedimos que se unan en oracién por nuestros
peregrinos, quienes partiran el domingo 27 de julio de
2025 y regresaran el lunes 4 de agosto de 2025.

Amy Vu Ryan Lobo
Timothy Vu Luis Miguel Robles
Michelle Macias Felicity Morel

Jasmine Huerta
Marcos Valle
Luis Sanchez

Nelly Gutierrez

Dayonel Mejia

Izel Bermejo
Aranza Sanchez
Brendaliz Leon

Michael Cordova
James Cordova
Daniel Bueno

Nuestros peregrinos se unirdn al Obispo Brennan para una
Misa especial en el Centro de la Inmaculada Concepcién
en Douglaston el domingo 20 de julio.

Gracias a la generosidad del pueblo, los amigos de la
parroquia y las familias de los peregrinos, pudimos
alcanzar nuestra meta de apoyar a estos jovenes en su
viaje. El dinero recaudado por medio de nuestros eventos
(Lavado de Carros, Ventas de Comida, Cena-Baile, Venta
al aire libre, Rifas y GoFFundMe) se destiné a los gastos de
viaje y otros costos crecientes asociados con la
peregrinacién. Sin el apoyo de la parroquia, esto no
hubiera sido posible. Cada ddlar recaudado es una oracién
por nuestra juventud, y cada peregrino orara de manera
especial por todos los que los apoyaron.

Oren por nuestros peregrinos mientras se preparan para
partir y mientras caminan en la fe, y sepan que sus
oraciones estdn con todos ustedes.









PRAYING FOR THE SICK VOTIVE OFFERINGS AND MEMORIALS

Mass Intentions $20
¢ Purgatorial Mass with Booklet $20
’\—ﬂ/l‘?’/ fﬂ‘"\ Purgatorial Mass with Card $15
OLPi ‘__.. Weekly Altar Flowers: $100.00
Prayer is one of the most powerful tools we have. It's a way for us Weekly Altar Bread and Wine: $40.00
yer 1s one ¢ oSt powe 5 we have. T y ~ Weekly Sanctuary Lamp: $30.00

to communicate with God and obtain His divine intervention.

. . . Weekly Altar Candles:
It can help sick people get well again and also gives us the
strength in our own weakness and suffering.

$20.00

The Tree of Life: Please visit the parish office.

. . Gift categories include:
To add names to our Prayer List, please contact the parish office. &

There is no cost for enrolling people onto this list. Currently ELXSYLI;Z?: $$1i)%%(())(())
enrolled: Angel Garcia, Max Borilla & Doglaci Schiochet, Gold Rock at Base of Tree: $Q7600.OO

Malou Reformina & Bryan Morales

GOSPEL MEDITATION
I used to be a bad neighbor. I'd get wrapped up in my life and ignore those around me. Then I found sage advice from
Benjamin Franklin to this effect: to be a better neighbor, ask someone to do a favor for you. It's counterintuitive, isn't
it? Tell strangers that I need their help? Yuck. I'll risk looking needy. Worse, I'll be indebted to them. But I tried it,
and it works like a charm. Recently I asked my neighbor Alan for a hacksaw, and Inga for an egg. They kindly obliged,
and our friendship is growing.

This week we hear a scribe of the law cynically ask Jesus, "And who is my neighbor?" (Luke 10:29). Like him, we pre-
fer to keep the list of our "neighbors" as short as possible. It requires less interruption and inconvenience. But when
Jesus tells the parable of the Good Samaritan, he exposes the lonely, cold-heartedness tendency of the scribe's (and
our) heart. My "neighbor" is anyone I encounter who manifests a concrete need. There isn't time to require any other
credential because human need opens us to the happy reciprocity which is love.

Jesus' words challenge us this week to ask a neighbor for help in some small way.
How marvelous that God himself shows us how. He moves into our world and
asks us to love Him with small deeds of love. Maybe that's where Ben Franklin
got the idea.

- Father John Muir

WHEN JESUS SAYS “YOU CANNOT SERVE BOTH GOD AND
MAMMON” WHAT DOES HE MEAN? WHAT IS MAMMON?

When you hear Scripture proclaimed each Sunday, remember it wasn't
originally written in English. Hebrew, Aramaic, Greek these ancient tongues
were the original language of our Old and New Testaments. Most of the time,
all of the words are translated into our native language. Sometimes, a word or
two is left in the original language. Such is the case in this Scripture passage.

Mammon is an ancient Aramaic word referring to money, wealth, or profit.
Earthly wealth isn't bad in itself, nor does it automatically exclude us from
being a disciple of Jesus. But what dominates our life? To serve money that is,
to seek accumulation of wealth for its own sake and to structure our lives
around it is morally problematic. What good is our wealth if it isn't at the
service of others? What good is our wealth if its pursuit leads us to selfishness,
obsession, greed, envy, and comparison? There are many things that can be
opposed to our service of God power, prestige, popularity. Ultimately,
something in our lives will be our master. But there is only one God worth
serving.



DIGGING DEEPER INTO SUNDAYS READINGS
First Reading: Moses taught the Israelite that the Lord is
not remote but nearby to each of us. When was a time you
telt especially close to God?

Second Reading: Today's reading is a poem composed by
Paul to describe the divinity and supremacy of Jesus.
How do you express your thoughts about Jesus to others?
Gospel: In the parable of the good Samaritan, Jesus
teaches the lawyer that a neighbor is anyone you treat with
mercy. Who might you treat with mercy this week?

PRAYER FOR CHARITY

Give me the grace, Lord, to truly see
those around me: the overlooked, the
uncomfortable, the odd and disliked.

Your kingdom is one of belonging, help
us to be the types of neighbors who see
and respond with Godly generosity.

Amen.

CROSSING THE STREET

It takes a cold, hard, godless heart to step over a wounded
man on the street.

But in the parable of the Good Samaritan, the priest and
the Levite didn't step over the half-dead traveler. I think
we picture them doing so, in our collective imagining of
this well-known story, but the words of the Gospel are
quite clear. "When he saw him, he passed by on the
opposite side," Jesus says of both.

So they saw him. They saw his need. It made them
uncomfortable; it confused them - many scholars have said
that Judaic law concerning the touching of dead
bodies might have made them reluctant to approach - and
so they decided the simplest way to file this situation in
the Not My Problem category was to cross the street.

But that still leaves a half-dead guy on the road. And we
all, 2,000 years later, still think of the priest and the
Levite as cold and hard and godless even if they didn't
want to be, even if they didn't think of themselves that
way because the bottom line is, they didn't see the
half-dead guy as their problem.

As Christians we know that everyone is our neighbor.
It's drilled into us from the first time we hear this reading.

Well, I don't know about you, but I find myself crossing
the street a lot more than I should.

There is so much pain and suffering in the world.

We certainly can't begin to alleviate it all. But we have to
start with the pain and the suffering that we see, that's
right in front of us even if it's something we really, really
want to ignore. Even if we find it inconvenient or
confusing or scary or weird.

The heroism of the Good Samaritan wasn't in his selfless
actions. although those were certainly commendable.
It was in his courage.

"He approached the victim," Jesus said.

Can we approach the victims we see? Do we have that
courage?

- Colleen Jurkiewicz Dorman



